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Deutsch

Allgemeine Sicherheitshinweise für ols
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pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

¤ Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. 
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Symbols
The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the 
symbols and their meaning. The correct interpretation of the 
symbols will help you to use the machine in a better and safer 
manner.

Delivery Scope
Rotary Hammer.
Application tools and other accessories shown or described 
are not part of the standard delivery scope.
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools
Locked Bag 66
Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:
Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:
Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570

P h o n :  + 0 1
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¤ En cas d’endommagement et d’utilisation non confor-





 Español | 17



18 | Español 

1 609 929 X37 | (8.4.11) Bosch Power Tools

Seguridad eléctrica
¤
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Trato y uso cuidadoso de herramientas 
accionadas por acumulador
¤ Solamente cargar los acumuladores con los cargadores 

recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
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Material que se adjunta
Martillo perforador.
Los útiles y demás accesorios descritos e ilustrados no co-
rresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en 
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Segurança da área de trabalho
¤Mantenha a sua área de trabalho sempre limpa e bem 

iluminada. Desordem ou áreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

¤ Não trabalhar com a ferramenta eléctrica em áreas 
com risco de explosão, nas quais se encontrem líqui-
dos, gases ou pós inflamáveis. Ferramentas eléctricas 
produzem faíscas, que podem inflamar pós ou vapores.

¤
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¤ Utilizar a ferramenta eléctrica, acessórios, ferramen-
tas de aplicação, etc. conforme estas instruções. Con-
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¤ Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van 
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen 
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Gebruik volgens bestemming
Het elektrische gereedschap is bestemd voor het hameren in 
beton, baksteen en steen. Het is eveneens geschikt voor 
boorwerkzaamheden zonder slag in hout, metaal, keramiek 
en kunststof alsmede voor het in- en uitdraaien van schroe-
ven.

Technische gegevens
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husbruk. Om en lämplig förlängningssladd för utomhus-
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Leveransen omfattar
Borrhammare.
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Montering och drift

Underhåll och rengöring
¤ Håll elverktyget och dess ventilationsöppningar rena 

för bra och säkert arbete.
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¤ Käytä akkua ainoastaan yhdessä Bosch-sähkötyökalu-
si kanssa. Vain täten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

¤ Käytä vain alkuperäisiä Bosch-akkuja, joiden jännite 
vastaa sähkötyökalusi tyyppikilvessä olevaa jännitet-
tä. Muita akkuja käytettäessä, esim. jäljitelmiä, työstettyjä 
akkuja tai vieraita valmisteita, on olemassa räjähtävien ak-
kujen aiheuttama loukkaantumis
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Toimitukseen kuuluu
Poravasara.
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Ota myös huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset mää-
räykset.

Hävitys
Sähkötyökalut, akut, lisätarvikkeet ja pakkaukset tu-
lee toimittaa ympäristöystävälliseen uusiokäyttöön.
Älä heitä sähkötyökaluja tai akkuja/paristoja talous-

jätteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY 
mukaan käyttökelvottomat sähkötyökalut ja 
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ÄÞëùóç óõìâáôüôçôáò
Äçëþíïõìå õðåõèýíùò üôé ôï ðñïúüí ðïõ ðåñéãñÜöåôáé óôá 
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áåñïðïñéêþò Þ ìå åôáéñßá ìåôáöïñþí) ðñÝðåé íá ôçñïýíôáé 
äéÜöïñåò éäéáßôåñåò áðáéôÞóåéò ãéá ôç óõóêåõáóßá êáé ôç 
óÞìáíóç. Åäþ ðñÝðåé, êáôÜ ôçí ðñïåôïéìáóßá ôïõ õðü 
áðïóôïëÞ ôåìá÷ßïõ, íá æçôçèåß ïðùóäÞðïôå êáé ç óõìâïõëÞ 
åíüò åéäéêïý ãéá åðéêßíäõíá áãáèÜ.
Íá áðïóôÝëëåôå ôéò ìðáôáñßåò ìüíï üôáí ôï ðåñßâëçìá åßíáé 
Üèéêôï. Íá êïëëÜôå ôéò ãõìíÝò åðáöÝò ìå êïëëçôéêÞ ôáéíßá êáé 



60 | Türkçe 





62 | Türkçe 





64 | Polski 

1 609 929 X37 | (8.4.11) Bosch Power Tools

Niezmienione wtyczki i pasujące gniazda zmniejszają 
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Prawidłowa obsługa i eksploatacja narzędzi 
akumulatorowych
¤
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¤ Należy zapobiegać niezamierzonemu uruchomieniu 
elektronarzędzia. Przed podłączeniem 
elektronarzędzia do akumulatora upewnić się, że 
włącznik/wyłącznik znajduje się w „wyłączonej“ 
pozycji. 
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Konserwacja i czyszczenie
¤ Aby zapewnić bezpieczną i wydajną pracę, 
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¤ Do elektronářadí používejte pouze k tomu určené 
akumulátory. Použití jiných akumulátorů může vést k 
poraněním a požárům.

¤ Nepoužívaný akumulátor uchovávejte mimo 
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rotujúcej časti ručného elektrického náradia, môže 
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Informácia o hlučnosti/vibráciách
Namerané hodnoty produktu sú uvedené v tabuľke na 
strane 140.
Celkové hodnoty hluku a vibrácií (súčet vektorov troch 
smerov) zisťované podľa normy EN 60745.
Úroveň kmitov uvedená v týchto pokynoch bola nameraná 
podľa meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a 
možno ju používať na vzájomné porovnávanie rôznych typov 
ručného elektrického náradia medzi sebou. Hodí sa aj na 
predbežný odhad zaťaženia vibráciami.
Uvedená hladina vibrácií reprezentuje hlavné druhy 
používania tohto ručného elektrického náradia. Avšak v 
takých prípadoch, keď sa to
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Akumulátory/batérie:
Li-Ion:Všimnite si láskavo pokyny v odseku „Transport
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¤ A megmunkálásra kerülő munkadarabot megfelelően 
rögzítse. Egy befogó szerkezettel 
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Zaj és vibráció értékek
A termék mért értékei a 140. oldalon, a táblázatban 
találhatók.
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Akkumulátorok/elemek:
Li-ion:
Kérjük vegye figyelembe az „Szállítás” 
fejezetben, a 82 oldalon leírtakat.
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¤ Íå ïðèíèìàéòå íååñòåñòâåííîå ïîëîæåíèå êîðïóñà 
òåëà. Âñåãäà çàíèìàéòå óñòîé÷èâîå ïîëîæåíèå è 
ñîõðàíÿéòå ðàâíîâåñèå. 
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ìåñòíîå ïðåäïðèÿòèå êîììóíàëüíîãî ñíàáæåíèÿ. 
Êîíòàêò ñ ýëåêòðîïðîâîäêîé ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîæàðó è 
ïîðàæåíèþ ýëåêòðîòîêîì. Ïîâðåæäåíèå ãàçîïðîâîäà 
ìîæåò ïðèâåñòè ê âçðûâó. Ïîâðåæäåíèå âîäîïðîâîäà 
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Êîìïëåêò ïîñòàâêè
Ïåðôîðàòîð.
Ðàáî÷èé èíñòðóìåíò è ïðî÷èå èçîáðàæåííûå èëè 
îïèñàííûå ïðèíàäëåæíîñòè íå âõîäÿò â ñòàíäàðòíûé 
êîìïëåêò ïîñòàâêè.

Ïîëíûé íàáîð ïðèíàäëåæíîñòåé Âû íàéäåòå â íàøåì 
àññîðòèìåíòå ïðèíàäëåæíîñòåé.
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division 
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intră în ochi, consultaţi şi un medic. 
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Simboluri
Următoarele simboluri sunt importante pentru citirea şi 
înţelegerea instrucţiunilor de utilizare. Reţineţi aceste 
simboluri şi semnificaţia lor. Interpretarea corectă a 
simbolurilor vă ajută să utilizaţi mai bine şi mai sigur scula 
electrică.

Set de livrare
Ciocan rotopercutor.
Dispozitivul de lucru şi celelalte accesorii ilustrate sau 
descrise nu sunt cuprinse în setul de livrare standard.
Găsiţi gama completă de accesorii în programul nostru de 
accesorii.

Utilizare conform destinaţiei
Scula electrică este destinată găuririi cu percuţie în beton, 
cărămidă şi piatră. Este de asemeni adecvată pentru găurire 
fără percuţie în lemn, metal, ceramică şi material plastic cât şi 
pentru înşurubare.

Date tehnice
Datele tehnice ale produsului sunt precizate la pagina 140.
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ïëúòíîçàòâîðåíè îáóâêè ñúñ ñòàáèëåí ãðàéôåð, çàùèòíà 
êàñêà èëè øóìîçàãëóøèòåëè (àíòèôîíè), íàìàëÿâà 
ðèñêà îò âúçíèêâàíå íà òðóäîâà çëîïîëóêà.

¤
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Ïîääúðæàíå
¤ Äîïóñêàéòå ðåìîíòúò íà åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå Âè 

äà ñå èçâúðøâà ñàìî îò êâàëèôèöèðàíè ñïåöèàëèñòè 
è ñàìî ñ èçïîëçâàíåòî íà îðèãèíàëíè ðåçåðâíè 
÷àñòè. 
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Îêîìïëåêòîâêà
Ïåðôîðàòîð.
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ðåçåðâíè ÷àñòè ìîæåòå äà íàìåðèòå ñúùî è íà
www.bosch-pt.com
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dovolite uporabljati. 
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¤ Izogibajte se nenamernemu zagonu. Prepričajte se, da 
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plinske cijevi može dovesti do eksplozije. Probijanje 
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Ohutusnõuded tööpiirkonnas
¤ Töökoht peab olema puhas ja hästi valgustatud. 
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¤ Lugege läbi akulaadimisseadme kasutusjuhend.
¤ Kontrollige, kas aku on korralikult kinnitatud. Akul on 

kaks lukustusastet.

Sümbolid
Järgmised piltsümbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel 
ja mõistmisel. Pidage palun piltsümbolid ja nende tähendus 
meeles. Piltsümbolite õige tõlg
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Ärge käidelge elektrilisi tööriistu ja akusid/patareisid koos 
olmejäätmetega!
Üksnes EL liikmesriikidele:
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¤ Darba laikā izvairieties ieņemt neērtu vai nedabisku 
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Piegādes komplekts
Perforators.
Darbinstruments un citi attēlotie vai aprakstītie piederumi 
neietilpst standarta piegādes komplektā.
Pilns pārskats par izstrādājuma piederumiem ir sniegts mūsu 
piederumu katalogā.

Pielietojums
Elektroinstruments ir paredzēts betona, ķieģeļu un akmens 
triecienurbšanai. Tas ir vienlīdz piemērots koka, metāla, 
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Lietuviškai

Bendrosios darbo su elektriniais 
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atsargumo priemonė apsaugos jus nuo netikėto elektrinio 
įrankio įsijungimo.

¤ Nenaudojamą elektrinį įrankį sandėliuokite vaikams ir 
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje 
vietoje. 
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Bosch klientų konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums 
patars gaminių ir papildomos įrangos pirkimo, naudojimo bei 
nustatymo klausimais.
Ieškant informacijos ir užsaka



�
=من.

نظف عدP �لشغل Eحاضن �لعدE Pشقوs �لتهوية بالعدP �لكهربائية MEيضا 
.U6لتهوية بالمركم بعد كل �ستع� sشقو

خدمة مشو%$ �لزبائن
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� حافظ علN 6بعا9 �لمركم �لذZ لا يتمY �ستع8له عن مشابك �لو1% قطع 
�لنقو9 �لمعدنية �لمفاتيح �لمسام^ �للو�لب _ غ^ها من �لأغر�\ �لمعدنية 
 Gتقص x?قد يؤ
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� قبل از 
نار گذاشتن ابزار برق� صبر 
ن!د تا دستگاه بطور 
امل از 

ار و حر
ت با�ستد. ابزار و ملحقات دستگاه مم.ن است به قطعه 

	ار گ�ر	رده و 	نترل ابزار برقF از دست شما خارج شود.
� از روشن شدن ناخواسته دستگاه جلوگ!ر/ 
ن!د. قبل از قرار دادن 
باتر/، 
نترل 
ن!د 
ل!د قطع و وصل دستگاه رو/ حالت خاموش 
 ظبش خشم.شنع نشع.شبششنچن ع ع عبخش بششنچن ع عجث ممع.ضبش خشم.شنع م ع.ضبش مخظ.شنع نبب.ضبش ععش.ش عجئم ضب.ضبششضضش.ش عجث ششن.شخششضضش.ششپشنعمش خششضضش.شنم خمم.ضخششمعآ.  عجث خمم.ضخششخشضش نم خمم.ضخششخعظج/شپشنعمش خششنمع مضم ئ ششن.شخششنمع مععجثم ضب.ضبششنمع معع نبب.ضبش نعع معع م ع.ضبش خمن معع ع ممع.ضبش م ن مضمخ.نبع نن.ظعششممخ.ظضع ع عخظ.شخش ظبظ.شعع ئشنشخظمعششنضظ.ظضع ع خمش.ظعششعظعش عع ئشنمن.بعشششمم.شعع عسنضنظمعشششخضش عع ئ شظ عwخش نمع.شعع ع مععظمعششعچن.ضضم ئ شظظ�اخش بنمش عع ع شرش ضعششضظش ضآش ئ ظظض.ضبش خعم�اآش ع بضع ضعششنبش.عآش ئ شجآ. خشمضنب.ظضع ع ششظ. خشعظعع.شضم عب ضخخ.مش.مبع ظجلابعخلا.نع:جچ ث شرم�امش ععش.شع عFخم.شخش نرخش ع عبم.ظمعششنظم ضآش ئ خخض ضعششنممظجآشجثم �شمبششنممظجآش ننخ.خبششنممظجآش مظم.خبش ظعظ�عآش ئ مظم.خبش نرم�عآش ث مظم.خبش عمض ع ع مظم.خبش خبخ ع ع ننخ.خبششنچ ع عجئم �شمبششنچ ع عجث خظع.ضخششنچ ع ع بنظ.ضخششنچ ع ع شرم�امش خبخ ع ع ئ شرم�امش عمض ع ع ع شرم�امش ععش.شضم عب ضخخ.نبع ظجلابعخلا.نعخ قجئ شرظ�امش خشن.م عجئ شرظ�امشم م.ظجآش ئ م.ظجعشم م.ظجآش ئ م.ظجعش خشن.م ع ع شرظ�امش خشن.م عجگعع ث شرم�امش ععش.شع عFخم.شخش نرخش ع عبم.ظمعششنظم ضآش ئ خخض ضعششنممظجآشجثم �شمبششنممظجآش ننخ.خبششنممظجآش مظم.خبش ظعظ�عآش ئ مظم.خبش نرم�عآش ث مظم.خبش عمض ع ع مظم.خبش خبخ ع ع ننخ.خبششنچ ع عجئم �شمبششنچ ع عجث خظع.ضخششنچ ع ع بنظ.ضخششنچ ع ع شرم�امش خبخ ع ع ئ شرم�امش عمض ع ع ع شرم�امش ععش.شضم معش عw م.مخ.معخ.بعخ ن.معن عمظ. شجآن.ممش نجآش ع عFلج/شپ�)جغش خبمع.نعن خمعظعگشمم م ظج/�� )ج.ش مع ت)  من تنحشنخFلج/شپععمضنظ. )جغش خبمع.معنخطر اتصال كوتFلجم حمجودادارارجشنچع هقق )خ هد)ت ععظظ.ععت� )جم حمجودادارار برقF از دسنضعنصپ � )ج حمل ابزار�م حمشپابزارد اداخل آن قرل اده�د،مام.انابزع.ختز سوانح  مب� خبمع.نبزار برقF ضضعظ.م� )ج.ل�د�عمع.ختمع.ختصل قرل اداشته  ضشد،مع.ختجهمچن�پابگر  ضمب. در حالF 	ه جشعچ�ش م م ضج.شنچ از دست م.ظمخارج شود.)ج.�اش سبابن(موجآش(چع جشنچ�شت شثشنچعم.شم) أ شعنع خر�م حمل چرل هاعر(خ (چشمد��م حمل ابزار برقF  خر�م حمل ابزار برقF انگشت شما رو� 
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1 609 929 X37 | (7.4.11) Bosch Power Tools

GBH 14,4 V-LI Compact
Professional

GBH 18 V-LI Compact
Professional

3 611 J05 4.. 3 611 J05 3..
U 14,4 18
E J 1,0
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